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1.  Situación / Sentido de la Asignatura 

 
1.1  Contextualización 

 
Este curso pretende explorar las fértiles relaciones que se produjeron entre España e Inglaterra en los siglos XVI 

y XVII, un periodo en el que la guerra y las confrontaciones religiosas marcaron la imagen del otro, pero a pesar 

de todo, fueron testigos de una época dorada en ambos países. Las figuras de Shakespeare y Cervantes son 

los dos principales representantes de los logros literarios de este periodo, pero hay muchos otros ejemplos de 

literatura inglesa y española que dan muestra del interés mutuo y la desconfianza que despertaron estas 

relaciones. Estudiaremos ecos, referencias, imitaciones y voces combinadas en todo tipo de textos, incluidos 

panfletos, obras de controversia y traducción, así como obras de ficción más canónicas. 

 

1.2  Relación con otras materias 
 

“Transitions between the Middle Ages and the Renaissance” 

“Representations of Spain in British and American Literature” 

 

1.3  Prerrequisitos 
 

Es necesario que aquellos estudiantes que necesiten familiarizarse con el contexto histórico y cultural de España 

e Inglaterra en los siglos XVI y XVII, lo hagan antes de que comiencen las sesiones presenciales del curso y las 

lecturas de los textos. 

 

mailto:bertac@fyl.uva.es
mailto:ana.saez@fyl.uva.es


 

 

Proyecto/Guía docente de la asignatura 
 

 

 

 

  

 Universidad de Valladolid   
   2 de 6 

  

2.  Competencias 
 

2.1  Generales 
 

G1. Capacidad de análisis y síntesis, conceptualización y abstracción 

G6. Fluidez y versatilidad para la comunicación, especialmente en un entorno culto, académico, profesional y 

multilingüe (internacional) 

G7. Domino teórico e instrumental general de la lengua principal y suficiencia en el manejo de una segunda 

lengua extranjera 

G9. Habilidades de investigación: técnicas de pesquisas y documentación 

G12. Espíritu ético, crítico y constructivo 

G16. Capacidad para la relación interdisciplinar 

G17. Habilidad para trabajar en un contexto internacional 

G20. Madurez, disciplina y rigor intelectuales, académicos y expresivos 

 

2.2  Específicas 
 

E2. Dominio específico de la lengua inglesa en el registro formal y académico, tanto oral como escrito 

E11. Conocimiento de la historia, cultura e instituciones de los países de habla inglesa 

E12. Conocimiento de las relaciones histórico-culturales España/mundo anglosajón 

E13. Conocimiento de las literaturas en lengua inglesa: tradiciones, evolución histórica y relaciones con otras 

literaturas (especialmente europeas) 

E14. Conocimientos de teoría de la literatura y de sus técnicas y métodos de análisis 

E20. Capacidad para la comunicación oral y escrita en lengua inglesa 

E25. Capacidad para analizar textos literarios en lengua inglesa y elaborar recensiones 

E27. Capacidad para localizar, manejar y sintetizar información bibliográfica 

E30. Capacidad de relacionar el conocimiento filológico con otras áreas y disciplinas 

 

3.  Objetivos 
 

Al concluir el curso los estudiantes deberán ser capaces de: 

 Entender la complejidad y riqueza de las relaciones culturales y literarias entre España e Inglaterra en los 

siglos XVI y XVII. 

 Valorar la importancia del contexto histórico de rivalidad o alianza política entre las dos potencias (una 

emergente y la otra en incipiente declive) en la producción artística de ambas naciones 

 Valorar la importancia del contexto histórico de antagonismo religioso entre las dos culturas (católica y 

protestante) en la producción artística de ambas naciones. 

 Analizar los textos claves de la literatura inglesa y española de la época rastreando influencias, referencias o 

claves lingüísticas que permitan contextualizar estos textos dentro de las relaciones anglo-hispanas. 

 Analizar las traducciones del castellano al inglés y viceversa dentro del contexto histórico de referencia del 

curso. 

 Detectar ecos, imitaciones y referencias intertextuales en textos diversos incluyendo panfletos, libelos, obras 

de controversia, así como en textos canónicos. 

 Manejar con solvencia un marco teórico y unos conceptos críticos que permitan profundizar en el conocimiento 

de los textos estudiados. 
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4.  Contenidos y/o bloques temáticos 

 

Bloque 1: Political and diplomatic relations 

  
 

 Contenidos 
 

Las tensiones políticas y diplomáticas que definieron las relaciones entre España e Inglaterra a finales del siglo 

XVI y principios del siglo XVII son el telón de fondo de la vida y obra de dos autores (Shakespeare y Cervantes) 

que coincidieron en el tiempo histórico aunque vivieron y escribieron sobre realidades muy distintas. 

Estudiaremos las referencias cruzadas que se pueden encontrar en la obra de ambos escritores y que hacen 

referencia a la situación política y diplomática que se estableció entre España e Inglaterra a raíz de la reforma 

protestante.   

 

 

Bloque 2: Representations on the stage & textual transmission 

  
 

 Contenidos 
 

Tanto España como Inglaterra desarrollaron sus propias tradiciones teatrales de forma paralela aunque con 

grandes diferencias entre una y otra. Se estudiará una selección de obras de teatro inglesas que hacen referencia 

a la España de la época y que influyeron en la visión que se forjó sobre España. Asimismo se introducirá la 

transmisión textual entre Inglaterra y España, cartas, manuscritos y textos impresos, que en el caso de la 

recepción española es claramente limitada. 

 

Bloque 3: Enfrentamientos religiosos e intercambio cultural / Religious confrontations and 
cultural exchange 

  
 Contenidos 

 

A raíz de la nueva situación político-religiosa, en los siglos XVI y XVII surgieron importantes diferencias religiosas 

entre España e Inglaterra que conllevaron, más allá de los enfrentamientos, a importantes puntos de contacto 

entre ambos países. En este bloque se estudiarán a través de los textos los intercambios de ideas, creencias, 

modelos literarios y tendencias culturales resultantes de esos contactos.  

 

Bloque 4: Encuentros materiales y textuales: libros, panfletos y traducciones / Material and 
textual encounters: books, pamphlets and translations 

  
 

 Contenidos 
 

En la época de Shakespeare y Cervantes se pueden trazar las relaciones culturales y literarias anglo-hispanas 

a través de sus rastros materiales y textuales, especialmente en tres ámbitos, que se estudian en este bloque: 

el trasiego de libros entre España e Inglaterra, las traducciones e imitaciones de textos (tanto literarios como no 

literarios) realizadas entre las dos lenguas, y los panfletos publicados ambos países con la mirada puesta en el 

otro.  

 

 



 

 

Proyecto/Guía docente de la asignatura 
 

 

 

 

  

 Universidad de Valladolid   
   4 de 6 

  

Bloque 5: Taller práctico/ Workshop 

  
 

 Contenidos 
 

Se prevé una sesión práctica en la que se visitarán algunos de los lugares emblemáticos a los que se ha hecho 

referencia en el transcurso de las clases. 

 

 

4.1.  Aspectos comunes a todos los bloques  
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  Temporalización 
 

BLOQUE TEMÁTICO PERIODO PREVISTO DE DESARROLLO 

Political and diplomatic relations Semana 1 

Representations on the stage & textual transmission Semana 2 

Religious confrontations and cultural exchange Semana 3 

Material and textual encounters: books, pamphlets and translations Semana 4 

Workshop  Semana 5 
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5.  Métodos docentes y principios metodológicos 
 

 Exposición/síntesis predominantemente magistral de los contenidos, generalmente con elementos visuales. 

 Seminarios, centrados en textos/lecturas y en dos tipos de propuestas: 

o Debate y comentario de textos de teoría crítica, posicionamientos clave, etc 

o Actividades estructuradas de crítica práctica. 

 Tutorías: prioritariamente dedicadas a orientar a los alumnos a planificar y realizar las tareas y trabajos de la 

asignatura 

 Actividades prácticas autónomas 

 A través de la plataforma CAMPUS VIRTUAL se propondrá, además de una actualización de los contenidos 

del curso, un plan de trabajo semanal que incluirá un programa de lecturas e indagación bibliográfica y una serie 

de tareas de orden práctico. 

 Preparación de las intervenciones en los seminarios 

 Preparación y elaboración del trabajo escrito  

 

6.  Tabla de dedicación del estudiante a la asignatura 
 

ACTIVIDADES PRESENCIALES HORAS ACTIVIDADES NO PRESENCIALES HORAS 

Clases magistrales * Preparación de lecturas * 

Seminarios y debate * Preparación de trabajos * 

Tutorías *   

Total presencial 60 Total no presencial 90 

 

7.  Sistema y características de la evaluación 
 

INSTRUMENTO/PROCEDIMIENTO 

 

PESO EN LA NOTA 
FINAL 

OBSERVACIONES 

Trabajo escrito final 75 % 
Las pruebas de evaluación 
se realizarán en inglés Lectura crítica de textos y bibliografía 

Participación activa en las sesiones presenciales 
25 % 

 

CRITERIOS DE CALIFICACIÓN 

• Convocatoria ordinaria: 

o Los criterios de evaluación no varían entre una y otra convocatoria  

• Convocatoria extraordinaria: 

o Los criterios de evaluación no varían entre una y otra convocatoria 

 

 

8.  Consideraciones finales 

El curso se imparte en inglés y la mayoría de las lecturas son en este idioma. Cuando los textos originales sean 
en español se ofrecerá la posibilidad de leer la traducción al inglés para aquellos alumnos que tengan 
dificultades con el español 

Esta asignatura sigue una estricta política contra el plagio en todas las actividades y pruebas evaluables (para 
su definición y casos concretos, véase el Reglamento de Ordenación Académica). En caso de detectar un 
plagio, la evaluación de la asignatura será cero (suspenso). 


